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donner celle-ci : Les lerres argileuses compactes

ont besoin de plus de hersages que les
aulres sablonneuses et perméables ; en revanche,

les hersages ne peuvent être faits pour
ces terres en loul temps comme pour les
autres.

Paul ROUGET.

Récréations du dimanche

Solutions aux questions posées dans le N° 69
tu Pays du Dimanclie :

268. ENIGME.

On prend souvent la poste, quand on veut
avoir un poste.

2ti9. DOUBLE ACROSTICHE.
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270. SURPRISE.
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271. MOTS EN CROIX.
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Ont envoyé des Solutions complètes MM.
Les Ermites de la Suze à St Imier ; Eureka à
Courrendlin ; Diogene à Fribourg.

Ont envoyé des Solutions partielles : JIM.
Une chauve-souris et un escargot ont cherché
et ils ont trouvé à Râle-Campagne ; A. Demaison

à Einsiedcln ; Un Vadais à Lausanne ; Un
pàlerinqui espère aller à Lourdes à Porrentruy ;
Un homme de lettres à Delémont ; Un collégien
à Porrentruy ; Les trois suisses à Cornol.

276. ENIGME.

.le suis l'affaire d'un instant,
Rien qu'un mot souvent ou qu'un geste ;

Mais quelquefois un sentiment
Dans ma forme se manifeste.
J'engage peu, mais cependant
Me refuser grandement blesse,
Ne fût-ce que par politesse.
On me prodigue à tout venant,
Puis je suis encore un office
Ne durant qu'un quart d'heure ou deux.
Le prêtre qui préside à ce saint exercice
En terminant bénit les fidèles pieux
Au nom du Dieu qui fit la terre et les cieux.
Enfin je suis l'unique nécessaire.
Oui, pour l'obtenir, oui Christ a tout coûté,
Un bien qui n'est pas éphémère,
Un jour dont la durée entière
Est celle de l'éternité

277. RÉRUS GRAPHIQUE.

278. SYNONYMES.

Les Synonymes des mots suivants formeront,
par leurs initiales, un Proverbe de trois mots :

Reçu. — Coutume. — Gravure. — Sommeiller.
— Eau. Epée. Foudre. Péril. — Langue.
— Rien. — Air.

271). MOT EN TRIANGLE.

Remplacer les X du triangle ci-après par des
lettres de manière à former horizontalement et
verticalement les mêmes mots dont voici les
désignations :

XXXXXXXX 1. Substance animale.
X X X X X X X
X X X X X X
xxxxx
XX XX
XXX
X X
X
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2. — Principe républicain.
' 3. — Ville indienne.
4: — Poisson.
5. — Contraire de pousse.
lì. — Fin de la messe.
7. — Négation.
8. — Voyelle.

Envoyer les solutions jusqu'au marci

soir. 23 mai 1899.

LETTRE PATOISE
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Das le Cràtat. ^

Mai bouenne airaïe Louisa.
I crayò qu'i te velo vouëre an lai foire de

Pouerintru : i ai bin ravouélië aipré loi, laint i

aivo fate de te recontai in pô mes ailfaires ; ai

peu, i voéyô chulot te recommaindai de le méfiai

des vé\es bouëbes : ai ne vayant lu ran di
tôt, ai sont oncoué pu croueyesque les djuënes
que ne vayant pouetchaint peu graind tchose.

Te le raipeule hin qu'en lai foire péssaie, i
t'aivô dil qu'i comptô chu in véye bouëbe que
thieurail enne fanne pai chû le Pays di duè-
moinne : i yi aivô écrit enne latlre bin d'ai-
droit, laivou i ne botò ran de fôë, lot cment
lu. chu lai sine ; eh bin ai ne m'é piëpe ré-
ponju... Mais mitenaint. i le veu léchië fure..,
ai peu, pou te bin motraì le pò qu'ai sont tu. i

le veu dire ço qu'à airrivai an in bouëbe de
ci deveinl, ai y é dou ans. Ai l'aivait l'ait lai
couéniéchaince d'enne baichalte de lai velie...
oncoué des àlres que se recrayanl, pouéche que
elles saint s'enlàirinai et se môlai lai lidiure

C'à peut-être bin pou çoli qu'ai n'ouëgeait
l'aliai demaindai en ses poirenls : mais voili
qu'ai se rai visé qu'el aivait in poirrain que
pouerrait bin l'aire sa commission. El allé le
Ira vai, el le poirrain qu'élait in véye bouëbe,
rétche, se lésé bin bé, ai peu s'en vait eu lai

velie pai in hé duëmoinne. I me pense prou
qu'ai dié an ste belle qu'el aivait des sous, chi
hin qu'an le feson demouérai pou supai, et qu'an
l'inviton oncoué pou le duëmoinne aiptés. Voili
mon pouëre aimoéreux qu'allendai tote lai
semaine chu son poirrain, que nerevenié pu còle
lu... A bout dé thyinze djoués ; el allé de nové
le retrovai pou saivoi c'ment était allai son
affaire, mais ci véye malaipris de véye bouëbe
le renvié en yi diaint : « e1 le le ne veul pu,
ç'à moi qu'elle aime le meu. ai peu nos se
mairian dains ché semaines »

Te vois cment an les peu craire et s'y liai, an
lot ces véyes célilr laires I

Mais pou lini, ai nie fat le dire qu'ai faint in
tot crouëye ménaidge, ai peu que lai djuëne
fanne s'à dje repenti bin des fois de ne pe
aivoi pris l'àtre.

Enne baichatfe qu'à bin contente de de¬

mouérai cment elle d.

Convocations d'assemblée*

Al/e. — Le l i, à 12 l '2 h., pour passer
les comptes, nommer les représentants de Aile
dans la commission de santé;

Les Bois. (2''section). — Le 14, à 2 h..
au Cerneu-Godat, pour voter le budget, fixer
le prix des encrannes el nommer une
commission.

Miécourt. — Le 14, à midi, pour passer
les comples et nommer un inspecteur des denrées

alimentaires.

Courrendlin. — Assemblée bourgeoise le
14, à 12 1,2 h., pour s'occuper d'un chemin
el de demandes d'achat de terrains.

Rocourt. — Le 14 mai, à midi, pour passer

les comples el nommer un représentant
dans la commission de santé.

Saignelégier.-— Jeudi 18, à 9 h., pour
passer les comptes, voler le budget, slaluer
sur des demandes de terrain, ratifier une
modification à la convention avec .Montfaucon.

Çà et là

Réclamation non accueillie. Apropos de
formalités el de rigorisme administratif, on nous
en raconte « une bien bonne ».

Un monsieur, en chemin de fer, avait égaré
un veau. Perdre un veau, c'est plus difficile que
de perdre une canne. II faul croire pourtant
que cela arrive. On perd un peu de lout en
chemin de 1er.

Le propriétaire du veau, s'étanl avisé après
coup de sa dislriction, adressa une réclamation
à la Compagnie, et attendit.

Six mois se passèrent. Pas de nouvelles. Le
monsieur se rendit alors en personne à la

Compagnie et réclama de nouveau son veau. L'employé

compulse un registre...
A la lin, il répond au monsieur :

— Nous n'avons qu'un bœuf parmi les
objets égarés

C'était bien le veau du monsieur, qui. en
l'espace de six mois, avail atteint l'âge adulte.

Le monsieur en lit la remarque.
— C'est possible, lui répondit l'employé :

mais je ne peux pas vous remettre un bœuf
quand vous réclamez un veau

L'argument était frappant. Malgré loul, le
monsieur n'en a pas élé frappé, et l'on va aller
en justice,

** *
Guillobard, invité à déjeuner chez un ami.

aperçoit sur la table un civet appétissant.
Alors, aimable, humant le fumet du plat :

— Vous me gâtez... Toujours des « chatteries

»

Cote de l'argent

du 10 mai 1899

Argent lin en grenailles, fr. 108. — le kilo.

Argent fin laminé, devant servir de hase

pour le calcul des litres de l'argent des
boîtes de montres fr. 110 le — kilo.

L'éditeur : Sooiété typographique, Porrentruy.
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